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nasprotstva, opravituje se ter pravi, da ne mara za mnenje, katero imajo
yViri illustrissimi®’, kateri se bojda ne menijo za ,das lebendige, gegen-
w.wtnge" ampak trdijo, da ,wer derlei zu beschreiben und zu ergriinden
sucht, ist ein ,literat®, also ein  oberflichlicher, unwissender mensch®. Da
to pojasnim, hofem podati v poskus zafetek 16. poglavja — ,,die wabl fiirs
lehen —*, ki podimlje - tako-le: ,Eingebracht ist die fechsung. Hoch aunf-
geschichtet stehen um das haus herum die heukogel. Die pferde, kithe,
schafe und ziegen glinzen vor wohlbefinden. Behaglich streckt sich der
haushund vor der schwelle aus und blickt unverwandt auf den domacdin.
Dieser sitzt auf einem steine in der hausflur und schmaucht gemiithlich
aus seiner stummelpfeife.* Po tem poskusu se menda ne bhomo vel hudo-
vali na urednike nemikih zabavnih listov, ki, kakor Krauss na str. 644
bridlko to#i, nefejo objaviti neke hrvaske pripovesti, katero je on predelal.
Pomislite: ,seit einem jahre kugelt sich () das manuseript in verschiedenen
redactionen herum . . .** Da, da, ti presneti uredniki nimajo razuma za
jugoslovanski humor! - {Dalje prikodnjié.) Dr. Janko Babnik

11,

Jezitnik.
Knpg‘x slovenska v XIX. veku. A. Spisal J. Marn. XXIIL leto, Natisnil in zaloZil
Jos. Rudolf Milic. V Ljubljani 1885, 8, 94 str. Cena 60 kr, po pOSf.l pod KkriZnim
zavitkom 65 kr.

Kakor znano, jel je Jeziénik razpravijati z XXI. tedajem knjigo
novoslovensko od srede 16. do konca 17. stoletja, XXIL tetaju njegovemu
so bili predmet knjizevniki slovenski preteklega veka, XXIIL letnik pa se
bavi s slovstvom slovenskim skoraj do srede 19, stoletja ter nam opisuje
knjizevno delovanje petdeset ved ali menj znamenitih pisateljev. Z velikim
veseljem mora pozdravljati vsak prijatelj slovenske knjige i to zadnje (po
lanskem ,Utiteljskem Tovarii® ponatisneno) delo udemega g. profesorja ;
saj je didijo z jedne strani wvse, v ,Ljubljanskem Zvonu® Ze veckrat po-
hvalno omenjene prednosti pisateljeve, z druge strani pa mora snov sama,
razpravljajofa slovstvo naSega veka, obradostiti in z ‘nekakim ponosom
naudati srce vsakega rodoljubnega Slovenca, ako jo primerja z zalosino
tvarino zadnjih dveh Jeziénikov®. Kajti iz posameznih knjizevnikov te
dobe na ,razgled® postavljeni posnetki ofitujejo nam dovolj jasno in ne-
ovriljivo, da se nafa mila materinstina vkljub vsemu poneméevalnemu pri-
tisku preteklih vekov, vkljub vsem drugim neprilikam in oviram ni dala
zatreti, ali ,brevi manu® izfrebiti, da je marveé ravno v naSem stoletji
__po umnem likanji domoljubnih méz lepo napredovala in se v kratkem dcasu
f_ ' tako krepko raszvila, da ji v fem obziru niti v vejih, svetovnih literaturah
(/ni najti primere.
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Svoje gradivo je nabral g. pisatelj liki marljivi buteliei iz mnogih,
deloma marsikomu drugemu nepristopnih virov, po katerih nam podaja
iz #ivljenja posameznih knjiZevnikov le majvaZnejie Crtice ter nam navesca
s posnemanja vredno, le njemu lasino vestnostjo in natanénostjo, kje, pri
kom, kedaj, v koliko izdajah '[sein- ter tam celd v koliko izvodih)- da je
pri¢la vsaka knjiga na svetlo. Pri pisateljib, o katerih je bil Ze v prejénjih
,Jezitnikih® govoril obgirneje (Metelko, Ravnikar, Kopitar i. dr.)), zavrala

nas na dotitno mesto, o drugih omenja natanino vse Ze obljavljene Zivofo-

pise in slovstvene razprave ter jim pogosto pristavlja kratke, oznadujoce
ocene veljavnih razsojevaleev. Pri vseh knjiZnih in Zivotopisnih vestéh so
navedeni dosledno viri, iz katerih so zajete. Da pa g pisatelj svojih virov
ni prepisaval kar brez premisleka, razvidno je iz tega, da tudi v letofnjem
JJezitniku® popravlja napafne njih trditve (gl. n. pr. str. 46, Martin
Kuralt). Te prednosti, katerim se pridraZuje Se skozi in skozi pravilen,
vsakemu, tudi ne znanstveno izobrazenemu tloveku lahko umljiv jezik in
krepek, fedice duhovit slog, podajajo neprecenljivo vrednost Marnovi lnji-
Ziei, ki je vrhli"iﬁga )3;91{':_)1130;}1& prosta tiskovnih pogredkov (oblika ,na-
tisno® na str. 24. vrsfa 12 od spodaj gre najbri na rovad izvirnikov).

Vendar ne smem in ne morem zamolfati *) jedne, #e veCkrat grajane
hibe, ki kazi tudi letodnji ,Jeziénikov® tetaj, kakor vse prejinje, to je po-
manjkanje znanstvene metode in vsled tega preglednosti;
pisatelji namred niso razvrifeni niti po dezelah ali narefjih, miti po abe-
cednem ali strogo kronologkem redu, niti po medsehojnih zvezah (izvzim&i
morebiti najznamenitejée, kakor Predirna in njegov krog). Za Kranjeem
Metelkom (1789—1860) n. pr. govori se o Stajerei J. P. Jedenakn
(1755—1827), za Goritanom Stanicem, o Kranjei p. Pasdkalu
Skrbinei, za Kovoieem Urb. Jarnikom, o Stajerci P. Daniknu,
za Kranjcem M. Ravnikarjem, o Stajerci L. Yolkmerji i. t. d.
Vsled tega v obie bralec ne more razvideti, kako so pisatelji medsebojno
vplivali, navdugevali se in v pisavi ali vspevall ali rakovo pot hodili.

A vkljub temu moramo fo knjiZico toplo priporofati vsemu sloven-
skemu obdinstvu, zagotavljajoi je, da se bode iz nje naudilo marsika] no-
vega in zanimljivega. -

- *)—\"élhn_—:sicer, da se bom znova silno zameril, ne blagemu g. profesorju, pad

pa duhovnemu kritikastru |, Slovenfevemu®, ki navdabnen . prave, kridanske lju-
bezni* porabi vsake primerno ali neprimerno priliko, da mahne po meni s kolom

ali eepcem. Vendar: ,Naturam expellas furca, tamen usque vecurret.  Kadar se

domislim uéenega g. strokovnjaka in njegove zvewe z Jezidnikovim zvestim éita-
teljem*, vsele] mi pridejo nehoté na wm znane Goethejeve besede v Faustu:
Es thut mir lang’ schon wel,

Dass ich dich in der Gesellschaft selt’ Pis.
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